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Devarim 30:2 

 וְשַׁבתְָּ עדַ-יְהוָה אלֱֹהֶיָ, וְשׁמָעַתְָּ בְקֹלוֹ, כּכְֹל אֲשׁרֶ-אָנכִֹי מצְוְַָּ, הַיּוֹם:  אתַּהָ וּבָנֶיָ, 
בּכְָל-לְבָבְָ וּבכְָל-נַפְשֶָׁ

Haftorah Shabbos Shuva, Hoshea 14:2 

שׁוּבהָ, יִשׂרְָאֵל, עדַ, יְהוָה אלֱֹהֶיָ:  כִּי כָשַׁלתְָּ, בּעַוֲנֶָ

Yona 1:1-16

וַֽיהְִי֙ דְּברַ־יהְוֹהָ֔ אֶל־יוֹנהָ֥ בןֶ־אמֲתִַַּי לֵאמרֹֽ

קוּ֠ם לְֵ֧ אֶל־נִֽינוְהֵ֛ העִָ֥יר הַגְּדוֹלהָ֖ וּקְרָ֣א עָלֶ֑יהָ כִּי־עָֽלתְהָ֥ רָעֽתָםָ֖ לְפָנָֽי:

וַיָָּקָם יוֹנהָ֙ לִברְֹחַ֣ תּרְַשִִׁישׁהָ מִלִּפְנֵ֖י יהְוֹהָ֑ וַיּרֵֵֶד יָפוֹ֜ וַיּמִצְָ֥א אֳנִיּהָָ | בָּאהָ֣ תרְַשִִׁישׁ וַיּתִּןֵֵ שׂכְרָָהּ֜ 
וַיּרֵֵֶד בּהָּּ לָבוֹ֚א עמִּהָםֶ֙ תּרְַשִִׁישׁהָ מִלִּפְנֵ֖י יהְוֹהָֽ:

וַֽיהוֹהָ֗ הֵטִ֚יל רוּֽחַ־גְּדוֹלהָ֙ אֶל־הַיּםָָ וַיהְִ֥י סעַֽרַ־גָּדוֹ֖ל בַּיּםָָ והְָ֣אֳנִיּהָָ חִשְּׁבהָ֖ להְִשָּׁברֵֽ:

וַיִִּירְאוּ֣ המַַּלּחִָ֗ים וַיּזְִעֲקוּּ אִ֣ישׁ אלֶ־אלֱֹהָיו֒ וַיָּטִ֨לוּ אתֶ־הכֵַּלִ֜ים אֲשׁרֶֶ בָָּאֳנִיּהָ֙ אֶל־הַיּםָָ להְָקֵ֖ל 
מעֲֵֽלֵיהםֶ֑ וְיוֹנהָ֗ ירַָד֙ אֶל־ירְַכּתְֵ֣י הסְַּפִינהָ֔ וַיִּשׁכְַַּב וַיּרֵֵָדַםֽ:

וַיִּקְרַ֚ב אֵלָיו֙ רַ֣ב החַֹֽבֵ֔ל וַיֹֹּאמרֶ לוֹ֖ מַה־לְָּ֣ נרְִדּםָָ קוּם קְרָ֣א אלֶ־אלֱֹהֶ֔יָ אוּלַ֞י יתִעְַשּתֵֵׁ 
הָֽאֱלֹהִ֛ים לָ֖נוּ וְלֹ֥א נֹאבֵֽד

וַיֹֹּאמרְוּ֞ אִ֣ישׁ אֶל־רֵעהֵ֗וּ לכְוּּ וְנַפִִּילהָ גוֹֽרָלוֹ֔ת וְנֵ֣דְעהָ֔ בְּשֶׁלּמְִ֛י הרָָֽעהָ֥ הַזֹֹּאת לָ֑נוּ וַיַּפִִּלוּּ גּוֹּרָלוֹ֔ת 
וַיִּפֹֹּל הַגּוֹרָ֖ל עַל־יוֹנהָֽ:

וַיֹֹּאמרְוּ֣ אֵלָ֔יו הגִִַּידָה־נָָּא לנָ֔וּ בַַּאֲשׁרֶֶ לְמִֽי־הרָָעָ֥ה הזַֹֹּאת לנָ֑וּ מהַ־מְּלַאכתְְָּ֙ וּמֵאַ֣יןִ תָּבוֹ֔א מהָ֣ 
ארְַצֶָ֔ וְאֵֽי־מִזּהֶֶ עםַ֖ אתָּֽהָ:

וַיֹֹּאמרֶ אֲלֵיהםֶ֖ עבִרְִ֣י אנָֹ֑כִי וְאתֶ־יְהוָֹ֞ה אלֱֹהֵ֚י הַשָּׁמַ֙יםִ֙ אנֲִ֣י ירֵָ֔א אֲשׁרֶ־עָשׂהָָ אתֶ־הַיּםָָ 
וְאתֶ־הַיַּבָּשׁהָָ:

וַיִִּירְאוּ֚ הָֽאֲנָשִׁים֙ ירְִאהָ֣ גְדוֹלהָ֔ וַיֹֹּאמרְוּ֥ אֵלָ֖יו מהַ־זֹֹּאת עָשִִׂיתָ כִּי־יָֽדְעוּ֣ הָֽאֲנָשִִׁים כִִּי־מִלִּפְנֵ֚י 
יהְוֹהָ֙ הוּ֣א ברֵֹחַ֔ כִִּי הגִִִּיד לָהםֶֽ:

וַיֹֹּאמרְוּ֚ אֵלָיו֙ מהַ־נּעֲַַ֣שׂהֶ לְָָּ וְיִשׁתְֹֹּק הַיּםָָ מעֵָֽלֵ֑ינוּ כִִּי הַיּםָָ הוֹלְֵ֥ וסְעֹרֵֽ:

וַיֹֹּאמרֶ אֲלֵיהםֶ֗ שָׂאוּ֙נִי֙ וַֽהטֲִילנִֻ֣י אלֶ־הַיּםָָ וְיִשׁתְֹֹּק הַיּםָָ מעֲֵֽלֵיכםֶ֑ כִּי יוֹדֵ֣עַ אנִָ֔י כִִּי בְשׁלִִֶּי 
הסַַַּערַ הגַּדָוֹ֛ל הזֶֶַּה עֲלֵיכםֶֽ

וַיּחַתְּרְוּ֣ הָֽאֲנָשִִׁים להְָשִִׁיב אֶל־הַיַּבָּשׁהָָ וְלֹ֣א יכָֹ֑לוּ כִִּי הַיּםָָ הוֹלְֵ֥ וסְעֹרֵ֖ עֲלֵיהםֶֽ
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וַיִּקְרְאוּ֨ אֶל־יהְוֹהָ֜ וַיֹֹּאמרְוּ֗ אָֽנּהָָ יהְוֹהָ֙ אַל־נָ֣א נֹֽאבְדָה֗ בְּנֶ֙פֶשׁׁ הָאִ֣ישׁ הַזּהֶֶ וְאַל־תּתִּןֵֵ עָלֵ֖ינוּ דּםָָ 
נָקִ֑יא כִִּי־אתַּהָָ יהְוֹהָ֔ כַַּאֲשׁרֶֶ חָפצַ֖תְָּ עָשִִׂיתָ:

וַיִּשְׂאוּּ אתֶ־יוֹנהָ֔ וַיְטִלהֻ֖וּ אֶל־הַיּםָָ וַיּעַַמֲֹ֥ד הַיּםָָ מִזּעְַפּוֹּ:

וַיִִּירְאוּ֧ הָֽאֲנָשִִׁים ירְִאהָ֥ גְדוֹלהָ֖ אתֶ־יהְוֹהָ֑ וַיִּזְבּחְוּ־זֶ֙בחַ֙ לַֽיהוֹהָ֔ וַיִּדּרְוּ֖ נְדָרִֽים:

Yona 3:1-3

וַיהְִי דְברַ-יהְוהָ אֶל-יוֹנהָ, שׁנִֵית לֵאמרֹ

קוּם לְֵ אֶל-נִינוְהֵ, העִָיר הַגְּדוֹלהָ; וּקְרָא אֵלֶיהָ אתֶ-הַקּרְִיאהָ, אֲשׁרֶ אָנכִֹי דֹּברֵ אֵלֶיָ

וַיָּקָם יוֹנהָ, וַיֵּלְֶ אֶל-נִינוְהֵ--כִּדְברַ יהְוהָ

Pirkei D’Rabi Eliezer 10:1 

 בחמישי ברח יונה מפני אלהים, ולמה ברח, אלא פעם ראשון שלחו להשיב את גבול
 ישראל ועמדו דבריו, שנאמר (מלכים ב יד, כה): "הוּא הֵשִׁיב אתֶ גְּבוּל יִשׂרְָאֵל מִלְּבוֹא
1 חמֲתָ" וגו'. פעם שניה שלחו לירושלים להחריבה, כיון שעשו תשובה הקב"ה עשה

 כרוב חסדיו ונחם על הרעה ולא חרבה, והיו ישראל קוראין אותו נביא שקר. פעם ג'
 שלחו לנינוה, דן יונה דין בינו לבין עצמו, אמר: אני יודע שזה הגוי קרובי התשובה הם,
 עכשיו עושין תשובה והקב"ה שולח רוגזו על ישראל, ולא די שישראל קורין אותי נביא
 השקר אלא אף העכומ"ז. הריני בורח לי למקום שלא נאמר כבודו שם; אם על השמים
 נאמר שכבודו שם, שנאמר (תהלים קיג, ד): "עַל הַשּמַָּיםִ כְּבוֹדוֹ", על הארץ נאמר שכבודו

 שם, שנאמר (ישעיהו ו, ג): "מְלֹא כָל הָארֶָץ כְּבוֹדוֹ", הריני בורח לי למקום שלא נאמר
 כבודו שם. ירד יונה ליפו ולא מצא שם אניה לירד בה, והאניה שירד בה יונה היתה

 רחוקה מיפו מהלך שני ימים לנסות את יונה. מה עשה הקב"ה, הביא עליה רוח סערה
בים והחזירה ליפו, וראה יונה ושמח בלבו ואמר: עכשיו אני יודע שדרכי מיושרה לפני

Pirkei D’Rabi Eliezer 10:3

 פרשו מהלך יום אחד ועמד עליהם רוח סערה בים מימינם ומשמאלם ודרך כל האניות
 עוברות ושבות בשלום בשתיקות הים והאניה שירד בה יונה היתה בצרה גדולה,

שנאמר (יונה א, ד): והְָאֳנִיּהָ חִשְּּבהָ להְִשָּּברֵ

1 הוּ֗א הֵשִׁיב֙ אתֶ־גְּבוּ֣ל יִשׂרְָאֵ֔ל מִלְּבוֹ֥א חמֲתָ֖ עַד־יםָ֣ העָרֲָבהָ֑ כִּדְברַ֤ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶֶ דִּבּרֶֶ בְּיַד־עַבְדּוֹּ - 

יוֹנהָ֤ בןֶ־אמֲתִַּי֙ הַנָּבִ֔יא אֲשׁרֶֶ מִגּתַַ החֵַֽפרֶ
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When I was a young man, I wanted to change the world.

I found it was difficult to change the world, so I tried to change my nation.

When I found I couldn’t change the nation, I began to focus on my town.

I couldn’t change the town and as an older man, I tried to change my family.

Now, as an old man, I realize the only thing I can change is myself,

and suddenly I realize that if long ago I had changed myself,

I could have made an impact on my family.

My family and I could have made an impact on our town.

Their impact could have changed the nation and

I could indeed have changed the world.2

Pirkei D’Rabi Eliezer 10:10 

 ראו המלחים את כל האותות והנפלאות הגדולות שעשה הקב"ה עם יונה מיד עמדו
," 3 והשליכו איש את אלהיו בים, שנאמר (יונה ב, ט): "מְשׁמַּרְִים הַבְלֵי שׁוְָא חסְַדּםָ יעֲַזֹבוּ

 וחזרו ליפו ועלו לירושלים ומלו את בשר ערלתם, שנאמר (יונה א, טז): "וַיִּירְאוּ הָאֲנָשִׁים
 ירְִאהָ גְדוֹלהָ אתֶ ה' וַיִּזְבּחְוּ זֶבחַ להַ'"; וכי זבח זבחו – והלא אין מקבלין זבח מן העכומ"ז,
 אלא זה הוא דם ברית שהוא כדם זבח, ונדרו ושלמו להביא איש את אשתו ואת כל אשר

לו ליראת אלהי יונה ונדרו ושלמו ועליהם הוא אומר על הגרים גירי הצדק

 Author Unknown2

 Jona 2:9 - Guarding utter futilities, they forsake their kindness.
3

Rashi: 

 חסדם יעזובו. יראת הקב”ה, שכל חסדם וטובתם מאתו, יעזובו. אבל אני איני כן אלא בקול תודה אזבחה לך; כך
תרגם יונתן. ופרקי דר' אליעזר דרשו כלפי המלחים שעזבו חסדם שהיו מטיבים לעכו"ם ונתגיירו
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Rav Soloveitchik zt’l, “אֱלֹהַי, נְשׁמָהָ שֶׁנּתָתַָּֽ בִּי טהְוֹרָה הִיא - When a man sins, he 
becomes impure.  How can he then have the impudence to return to the RS”O?  
The answer is that when he sins, only his exterior sins.  His hidden self, his soul, 
his true personality never sins, it remains pure.  Teshuvah is possible because as 
far as a Jew may stray, only his external self is affected.  In the recesses of the 
soul, there is a spark that can be salvaged, that remains unaffected and can 
return home.  Teshuva is always possible, since a Jew can never be totally lost.  
A Jew may think himself unredeemable, yet in reality his inner self remains pure 
and untouched.

“The sinner represents only a pseudo-personality, his external self only.  Man’s 
one true aspiration, superseding all others, is to draw near to the Almighty.  
Mountains of ash (i.e.: sin) may have hidden his soul and concealed the burning 
ember, but it nonetheless continues to burn.  All a sinner must do is shake 
himself out of this state, wake up and identify with his real self.”4

 Machzor Masores HaRav, Y”K, p.2474
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